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1)	 Take the mixer (1) keeping the diverter (2) 
on the right side and connect the 2 flexible 
hoses for the hot and cold water supply (7) 
to the two front connections. These hoses 
are marked with red and blue labels accor-
dingly. The hot water hose should be attac-
hed to the front, left-hand connection and 
the cold water hose should be attached to 
the front, right-hand connection.

2)	 Put the mixer on the bathtub, inserting the 
base ring (3) and the seal (4) between the 
mixer (1) and the bathtub surface.

3)	 From underneath the bath insert the seal (5) 
and tighten the locking nut (6). Connect the 
flexible hose with the check-valve (8), in the 
rear, left-hand connection. Connect the 
remaining flexible hose (20) to the rear, 
right-hand connection.

4)	 Put the hand-shower base (12) on the 
bathtub.

5)	 From underneath the bath insert the seal 
(15), the flange (16) and then tighten the 
locking nut (17). 

6)	 Attach the hand-shower (19) to the hand-
shower hose (10). Remember the rubber 
seal (18). From above the bath, insert the 
free end of the flexible hose (10) through the 
hand-shower base (12).

7)	 Attach the hand-shower hose (10) onto the 
flexible hose with the check-valve. 
Remember the seal (9).

8)	 Fix the weight (11) to the flexible hose (8) 
with the screws provided.

9)	 Connect the flexible hose (20) to the bath 
filler.

10)	 On frontal view of the mixer assembly con-
nect the front, left-hand flex (7) to the hot 
water outlet and the front right-hand flex (7) 
to the cold water outlet.

11)	 The diverter (2), diverts the water flow bet-
ween the hand-shower (19) and the bath 
filler.

12)	 The water pressure keeps the diverter open. 
Should the pressure not be enough, pull the 
diverter knob and turn it a quarter turn 
(locks the diverter open while the hand-
shower is in use). To release the diverter, 
turn it a quarter turn in the opposite direc-
tion.
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1)	 Tag blandingsbatteriet (1) med omskifteren 
(2) til højre og forbind de to fleksible tilslut-
ningsslanger (7) til de to forreste tilslutnin-
ger i blandingsbatteriet. Slangerne er mær-
ket med rød og blå til hhv. varmt og klodt 
vand. Rød forbindes til den venstre tilslut-
ning forrest og blå til den højre.

2)	 Sæt blandingsbatteriet i badekarret med 
pyntering (3) og pakning (4) imellem.

3)	 Fra undersiden af badekarret sæt pakning 
(5) på og stram møtrikken (6). Forbind den 
fleksible tilslutningsslange med koblingen 
bagest til venstre (8). Forbind den sidste 
fleksible tilslutningsslange til den bageste 
højre tilslutning på blandingsbatteriet (20).

4)	 Sæt håndbruserholderen (12) i badekarret.

5)	 Fra undersiden af badekarret sæt pakning 
(15) og krave (16) på og stram møtrik (17).

6)	 Forbind håndbruseren (19) til bruseslangen 
(10). Husk gummipakningen (18). Før den 
frie ende af håndbruserslangen (10) igen-
nem håndbruserholderen (12) fra oversiden 
af badekarret.

7)	 Forbind bruseslangen (10) til den fleksible 
tilslutningsslange med koblingen (8). Husk 
pakningen (9).

8)	 Montér vægtbelastningen (11) på tilslut-
ningsslangen (8) med de medfølgende skru-
er.

9)	 Forbind den fleksible tilslutningsslange (20) 
til vandpåfyldningssættet.

10)	 Med blandingsbatteriet set forfra, forbind 
den forreste venstre tilslutningsslange (7) til 
varmtvandsudtaget og den forreste højre 
tilslutningsslange (7) til koldtvandsudtaget.

11)	 Omskifteren (2) fordeler vandet imellem 
håndbruser (19) og vandpåfyldningssættet.

12)	 Vandtrykket holder omstilleren åben. 
Benyttes der for lavt vandtryk til at holde 
omskifteren åben, kan man trække ud i 
omskifteren og dreje den en kvart omgang 
(låser omstilleren i åben position imens 
håndbruseren benyttes). For at stille tilbage 
til vandpåfyldning drejes omstilleren en 
kvart omgang i modsat retning.
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1)	 Ta blandebatteriet (1) med veksleren (2) på 
høyresiden og kople sammen de 2 fleksible 
slangene for varmt- og kaldtvannsforsynin-
gen (7) til de to frontforbindelsene. Disse 
slangene er merket med henholdsvis røde 
og blå merkelapper. Varmtvannsslagen skal 
koples til foran til venstre og kaldtvannsslan-
gen skal koples til foran til høyre.

2)	 Sett blandebatteriet på badekaret og plas-
ser tetningsring (3) og pakning (4) mellom 
blandebatteriet (1) og badekarets overflate.

3)	 Fra undersiden av badekaret plasseres pak-
ningen (5) og låsemutteren (6) skrus fast. 
Kople sammen slangen med koplingen (8) 
bak til venstre. Kople til den andre slangen 
(20) bak til høyre.

4)	 Sett hånddusjbasen (12) på badekaret.

5)	 Fra undersiden av badekaret plasseres pak-
ningen (15) og flensen (16), og låsemutteren 
(17) skrus fast.

6)	 Fest hånddusjen (19) til hånddusjslangen 
(10). Husk gummipakningen (18). Fra oversi-
den av badekaret plasseres den ledige 
enden av slangen (10) gjennom hånddusjba-
sen (12).

7)	 Fest hånddusjslangen (10) til slangen med 
koblingen. Husk pakningen (9).

8)	 Fest vekten (11) til slangen (8) med de med-
følgende skruene.

9)	 Kople slangen (20) sammen med vannkra-
nen.

10)	 På forsiden av blandebatterisamlingen kop-
les fremre venstre slange (7) til varmtvann-
suttaket og den fremre høyre slange (7) til 
kaldtvannsuttaket.

11)	 Veksleren (2) fordeler vannet mellom hånd-
dusjen (19) og vannkranen.

12)	 Vanntrykket holder veksleren åpen. Hvis 
trykket ikke er stort nok drar du veksler-
knappen opp og vrir en kvart omdreining 
(låser veksleren i åpen stilling mens hånd-
dusjen er i bruk). For å kople fra veksleren 
dreies vekslerknappen i motsatt retning.
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CEL1770/CEL1775 *CEL1880

CAR1595 OME1710 TRA1313

SB1270-CAR

Alle STATUS *Alle SIGMA *Alle DELTA

*Alle QUANTUM QUA QUAD1770 *QUAD1775 og
QUAD1880

*Placeret som standard på højre side af overløbet. Kan ved bestilling placeres på venstre side.

Bruser

E t-grebs armatur

1195

695

800

1800

*LAGO  
BACK-TO-WALL

1700

750

QUANTUM  
SPACE SAVER



VESTERLUNDVEJ 12 · DK-2730 HERLEV

TLF.: +45 44 524 524 · FAX: +45 44 524 525

E-MAIL: SALES@STROMBERGBAD.COM

WWW.STROMBERGBAD.COM
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KVALITET

GARANTI

Forhandler:

Ret til ændringer forbeholdes.

Kvalitet er vores højeste prioritet. Vi anvender udelukkende kva-

litetsmaterialer, hvilket gør os i stand til at tilbyde en omfattende 

garanti på alle vores produkter.

Strømberg er ikke blot et varemærke – det er et stort antal 

engagerede medarbejderes bestræbelser på at sikre, at du som 

kunde får, hvad du forventer, både hvad angår produktkvalitet og 

serviceniveau. Højteknologiske produktionsmetoder og dedike-

rede håndværkere sikrer, at de produkter, der ender hjemme hos 

dig, er i perfekt stand og af den høje standard, du forventer – og 

vores kundeservice sidder klar til at yde den service, du forventer 

af en førende producent på markedet.

Vi ser det som en del af vores ansvar at værne om miljøet. Vores 

produktionsanlæg har stort fokus på genbrug af materialer, hvil-

ket gavner både dig og miljøet. Dedikerede systemer sikrer, at 

der bliver gjort en indsats for at beskytte det miljø, vi lever i.
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30
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Å LUCITE® – AKRY
L

Oplev Strømberg & Fischers  

komplette kollektion af  

baderumsprodukter til alle formål.

Ring og få tilsendt vores seneste  

katalog, eller besøg os på  

vores hjemmeside  

www.strombergbad..com

En streng kvalitetskontrol sikrer, at de produkter, der ender 

hjemme hos dig, er af fremragende kvalitet. Der er 10 års garanti 

på alle standardbadekar, 30 års garanti på alle Lucite®-akryl og 

CarroniteTM-badekar, forudsat at monteringen er blevet udført af 

fagfolk og i overensstemmelse med producentens monteringsan-

visninger.
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